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Шестьдесят девятая сессия  

Пункт 103 первоначального перечня 
 

 

 

  Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний 
 

 

  Доклад Генерального секретаря 
 

 

1. Генеральная Ассамблея в пункте 11 своей резолюции 68/68, озаглавлен-

ной «Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний», просила 

Генерального секретаря в консультации с Подготовительной комиссией Орга-

низации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний под-

готовить доклад об усилиях государств, которые ратифицировали Договор, по 

приданию ему универсального характера и о возможностях оказания тем госу-

дарствам, которые обратятся с соответствующей просьбой, помощи в деле 

осуществления ими процедур ратификации и представить такой доклад Ассам-

блее на ее шестьдесят девятой сессии. 

2. Настоящий доклад представляется во исполнение этой просьбы. Инфор-

мация по этому вопросу, представленная Подготовительной комиссией Органи-

зации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, приво-

дится в приложении. 

 

__________________ 

  A/69/50. 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/68
http://undocs.org/A/69/50
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Приложение 
 

  Доклад об усилиях государств по приданию универсального характера Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

 

 

  Июнь 2013 года — май 2014 года  
 

Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    1. Двусторонний уровень   

1(а) Мероприятия, касающиеся государств, указанных в приложении 2  

Албания Июнь 2013 года —  

май 2014 года  

Албания при любой подходящей возможности на 

двусторонних встречах с другими государствами, 

включая государства, указанные в приложении 2, 

выступала за придание Договору универсального 

характера и его вступление в силу.  

  

Армения Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Армения призывала не подписавшие Договор  

государства, указанные в приложении 2, а также 

государства, которые подписали, но не ратифици-

ровали Договор, подписать и/или ратифицировать 

его, чтобы обеспечить его вступление в силу.  

 

Австралия Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Австралия регулярно выступала за подписание и 

ратификацию Договора оставшимися государ-

ствами, указанными в приложении 2, в рамках как 

двусторонних, так и многосторонних контактов.  

  

Австрия Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Австрия подчеркивала важность скорейшего 

вступления Договора в силу в рамках своих дву-

сторонних контактов с оставшимися государства-

ми, указанными в приложении 2.  

  

Бахрейн Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Бахрейн в ходе двусторонних встреч при любой 

подходящей возможности поднимал вопрос о 

ядерном разоружении и мерах, которые необходи-

мо принять для достижения этой цели, включая 

вступление в силу Договора. 

  

__________________ 

  В настоящем докладе представлена информация о мероприятиях, которые были осуществлены (т.е. не о тех, которые 

только осуществляются или планируются) в целях содействия вступлению Договора в силу.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Бельгия Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Бельгия как на двустороннем уровне, так и в каче-

стве государства — члена Европейского союза 

принимала меры в поддержку плана действий Ев-

ропейского союза и в рамках своих двусторонних 

контактов с государствами, указанными в прило-

жении 2, в том числе, по мере возможности, на 

высоком уровне, систематически поднимала во-

прос о важности подписания и ратификации Дого-

вора для обеспечения его скорейшего вступления 

в силу.  

 

Бразилия Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

В отчетный период Бразилия в рамках своих дву-

сторонних контактов использовала любую подхо-

дящую возможность, чтобы обратить внимание 

тех указанных в приложении 2 государств, кото-

рые еще не подписали и/или не ратифицировали 

Договор, на важность его подписания и/или рати-

фикации.  

 

Болгария Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Болгария при любой подходящей возможности 

поднимала вопрос о подписании и ратификации 

Договора в рамках своих двусторонних контактов 

с государствами, указанными в приложении 2, 

включая Корейскую Народно-Демократическую 

Республику, и настоятельно призывала их сделать 

это без дальнейшего промедления, подчеркивая 

значение Договора как одного из важнейших ин-

струментов содействия ядерному разоружению и 

нераспространению.  

  

Коста-Рика Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Коста-Рика поднимала вопрос о важности подпи-

сания или ратификации Договора для обеспечения 

его вступления в силу и завершения создания 

международной системы мониторинга в рамках 

своих двусторонних контактов с теми перечислен-

ными в приложении 2 государствами, которые еще 

не подписали и/или не ратифицировали Договор.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Чешская Республика Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Чешская Республика считает придание Договору 

универсального характера и обеспечение его ско-

рейшего вступления в силу задачей первостепен-

ной важности. С целью внести весомый вклад в 

соответствующие усилия Чешская Республика 

предложила предоставить эксперта, услуги кото-

рого полностью финансировались бы за счет 

национальных ресурсов и который работал бы при 

Временном техническом секретариате в Вене, ока-

зывая поддержку Договору и работе Комиссии.  

  

Эстония Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Эстония в рамках своих двусторонних контактов с 

государствами, указанными в приложении 2, не-

сколько раз поднимала вопрос о важности подпи-

сания и/или ратификации Договора для обеспече-

ния его скорейшего вступления в силу.  

  

Финляндия Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Финляндия поднимала вопрос о важности ско-

рейшей ратификации Договора государствами, 

указанными в приложении 2, в рамках своих дву-

сторонних контактов с рядом таких государств, 

еще не подписавших и/или не ратифицировавших 

Договор.  

  

Франция Июнь 2013 года —  

апрель 2014 года  

Франция в рамках двусторонних контактов с госу-

дарствами, которые еще не подписали и/или не ра-

тифицировали Договор, включая государства, ука-

занные в приложении 2, при каждой подходящей 

возможности поднимала вопрос о важности его 

подписания и/или ратификации.  

  

  Франция всецело поддерживала работу Группы 

видных деятелей по разъяснению важности Дого-

вора государствам, указанным в приложении 2. 

 

Гватемала Июнь 2013 года —  

май 2014 года  

Гватемала поднимала вопрос о важности скорей-

шей ратификации Договора теми указанными в 

приложении 2 государствами, которые еще не сде-

лали этого.  

 



 

 

 

A
/6

9
/1

3
7

 

1
4

-5
7

6
7

2
 

5
/4

1
 

Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Венгрия Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Венгрия поднимала вопрос о важности вступления 

Договора в силу в рамках своих двусторонних 

контактов — на уровне министров и на более низ-

ком уровне — с рядом указанных в приложении 2 

государств, которые еще не подписали и/или не 

ратифицировали его.  

Венгрия как один из коор-

динаторов процесса, 

предусмотренного  

статьей XIV, с сентября 

2013 года по сентябрь 

2015 года в рассматривае-

мый отчетный период вы-

полняла связанные с этим 

особые функции, проводя 

работу с государствами, 

указанными в приложе-

нии 2, и рядом государств, 

не указанных в приложе-

нии 2, с целью содейство-

вать скорейшему вступле-

нию Договора в силу. 

Япония Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Япония в рамках двусторонних контактов с 

оставшимися государствами, указанными в при-

ложении 2, использовала любую удобную возмож-

ность, чтобы призвать их подписать и/или рати-

фицировать Договор.  

  

Иордания Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Иордания на двусторонних совещаниях с государ-

ствами, указанными в приложении 2, поднимала 

вопрос о ядерном разоружении и нераспростране-

нии, включая важность скорейшего вступления 

Договора в силу.  

  

Люксембург Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Люксембург как на двустороннем уровне, так и в 

качестве государства — члена Европейского союза 

поддерживал стратегию Европейского союза в 

этой области и в рамках двусторонних контактов с 

государствами, указанными в приложении 2, 

включая, в надлежащих случаях, контакты с пред-

ставителями высокого уровня, напоминал им о 

важности подписания и/или ратификации Догово-

ра и его вступления в силу.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Новая Зеландия Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

На соответствующих двусторонних форумах, се-

минарах и совещаниях Новая Зеландия использо-

вала любую возможность, чтобы высказаться за 

вступление Договора в силу, особенно в рамках 

своих контактов с указанными в приложении 2 

государствами, которые еще не подписали и/или 

не ратифицировали Договор, настоятельно призы-

вая их сделать это без дальнейшего промедления и 

подчеркивая важность вступления Договора в си-

лу.  

 

  Новая Зеландия поднимала вопрос о важности 

скорейшего вступления Договора в силу в рамках 

контактов с рядом указанных в приложении 2  

государств, которые еще не ратифицировали его.  

 

Филиппины Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Филиппины в рамках своих контактов с двусто-

ронними партнерами использовали любую подхо-

дящую возможность, чтобы высказаться за прида-

ние Договору универсального характера и его 

вступление в силу. 

 

Республика Корея Июль 2013 года Республика Корея организовала у себя Совмест-

ную научную комиссию в составе представителей 

Корейского института наук о Земле и минераль-

ных ресурсов и Центра применения технических 

средств ВВС Соединенных Штатов, которой пору-

чено обеспечивать стабильное функционирование 

и техническое обслуживание корейской станции 

сейсмических исследований (код по Догово-

ру PS31), являющейся одной из основных сейсми-

ческих станций международной системы монито-

ринга.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Российская Федерация Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Российская Федерация в рамках двусторонних 

контактов с государствами, указанными в прило-

жении 2, и на различных международных форумах 

неустанно и настоятельно призывала государства, 

которые еще не подписали и/или не ратифициро-

вали Договор, сделать это как можно скорее. Пер-

спективы вступления этого Договора в силу и со-

ответствующие усилия Российской Федерации об-

суждались в ходе визита в Российскую Федерацию 

1–4 октября 2013 года Исполнительного секретаря 

Подготовительной комиссии Организации по До-

говору о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний, который встретился с высокопостав-

ленными должностными лицами министерства 

иностранных дел и других соответствующих рос-

сийских учреждений. Министр иностранных дел 

Сергей В. Лавров подтвердил, что Российская Фе-

дерация принципиально выступает за вступление 

Договора в силу, а также вновь отметил необходи-

мость проведения более интенсивной работы с 

оставшимися восемью государствами, указанными 

в приложении 2. Российская Федерация продол-

жала работать над завершением национального 

сегмента международной системы мониторинга, 

действуя на основе соглашения c Подготовитель-

ной комиссией Организации по Договору о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, ка-

сающегося предусмотренных Договором объектов.  

 

Швеция Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

В рассматриваемый период Швеция неоднократно 

поднимала вопрос о вступлении Договора в силу в 

рамках контактов на различных уровнях с остав-

шимися восемью государствами, указанными в 

приложении 2. Мексика и Швеция в качестве ко-

ординаторов процесса, предусмотренного  

статьей XIV, в августе и сентябре 2013 года пред-

приняли дипломатические шаги в рамках контак-

тов со всеми оставшимися государствами из числа 

указанных в приложении 2.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Швейцария Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Швейцария призывала государства, указанные в 

приложении 2, ратифицировать Договор в рамках 

ежегодного двустороннего диалога с ними.  

 

Соединенное Королев-

ство Великобритании 

и Северной Ирландии 

Май 2013 года —  

февраль 2014 года 

Соединенное Королевство поднимало вопрос о 

подписании и ратификации Договора в рамках 

двусторонних контактов с Пакистаном. 

 

 Июль 2013 года В качестве Председателя Группы восьми Соеди-

ненное Королевство поддерживало все диплома-

тические шаги, предпринимаемые в отношении 

тех государств из числа указанных в приложе-

нии 2, которые еще не подписали и/или не рати-

фицировали Договор, призывая их сделать это.  

 

 Февраль 2014 года Соединенное Королевство приняло у себя Испол-

нительного секретаря Подготовительной комис-

сии, который обсудил вопрос о придании Догово-

ру универсального характера и его вступлении в 

силу с государственным министром иностранных 

дел и по делам Содружества Хью Робертсоном.  

 

 Апрель 2014 года Соединенное Королевство обсудило вопрос о ра-

тификации Договора с Китаем в двустороннем по-

рядке. 

 

Украина Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

В ходе двусторонних встреч Украина настоятельно 

призывала указанные в приложении 2 государства, 

которые еще не подписали и/или не ратифициро-

вали Договор, сделать это. 

 

1(b) Мероприятия, касающиеся государств, не указанных в приложении 2  

Албания Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Албания в ходе двусторонних встреч с соответ-

ствующими государствами продолжала при любой 

подходящей возможности выступать за придание 

Договору универсального характера и его вступ-

ление в силу. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Австралия Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Австралия продолжала выступать за ратификацию 

Договора различными оставшимися государства-

ми, не указанными в приложении 2. 

  

 Сентябрь 2013 года По просьбе Комиссии и правительства Соединен-

ных Штатов Австралия оказала экспертную по-

мощь и сыграла ключевую роль в проведении в 

Республике Корея семинара для национальных 

центров данных в регионе Восточной Азии. Этот 

семинар позволил представителям подписавших 

Договор государств напрямую обсудить вопросы, 

касающиеся их потенциала в области контроля, 

потребностей в укреплении технического потен-

циала и будущего взаимодействия между нацио-

нальными центрами данных. Это мероприятие 

стало вкладом в совместные усилия Австралии, 

Соединенных Штатов и Комиссии по укреплению 

технического потенциала в регионе для контроля 

за соблюдением Договора. 

  

 Май 2014 года Австралия выступила с презентацией на регио-

нальной конференции Организации по Договору о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

для государств Юго-Восточной Азии, Тихоокеан-

ского региона и Дальнего Востока, проведенной 

19–21 мая 2014 года в Джакарте. Эта конференция 

была проведена с целью содействовать лучшему 

пониманию Договора государствами Юго-

Восточной Азии, Дальнего Востока и Тихоокеан-

ского региона, а также вступлению Договора в си-

лу и приданию ему универсального характера.  

  

Австрия Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Австрия подчеркивала важность подписания и ра-

тификации Договора в рамках двусторонних кон-

тактов с государствами, не указанными в прило-

жении 2.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Бахрейн Январь 2013 года —  

апрель 2014 года 

Бахрейн в ходе двусторонних встреч при любой 

подходящей возможности поднимал вопрос о 

ядерном разоружении и мерах, которые необходи-

мо принять для достижения этой цели, включая 

вступление в силу Договора. 

  

Бельгия Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Бельгия как на двустороннем уровне, так и в каче-

стве государства — члена Европейского союза 

принимала меры в поддержку плана действий Ев-

ропейского союза и в рамках своих двусторонних 

контактов с государствами, не указанными в при-

ложении 2, в том числе, в соответствующих слу-

чаях, на высоком уровне, систематически подни-

мала вопрос о важности подписания и/или рати-

фикации Договора для обеспечения его универ-

сального характера.  

 

Болгария Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Болгария в рамках своих двусторонних контактов 

с не указанными в приложении 2 государствами, 

которые еще не подписали и/или не ратифициро-

вали Договор, в том числе, в надлежащих случаях, 

на высоком уровне, систематически подчеркивала 

важную роль Договора и выступала за его ско-

рейшее вступление в силу и придание ему универ-

сального характера. В качестве члена Европейско-

го союза Болгария поддерживала меры и диплома-

тические шаги Союза в отношении государств, не 

указанных в приложении 2, с целью содействовать 

подписанию и ратификации Договора.  

  

Бразилия Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

В отчетный период Бразилия в рамках своих дву-

сторонних контактов использовала любую подхо-

дящую возможность, чтобы обратить внимание 

тех не указанных в приложении 2 государств, ко-

торые еще не подписали и/или не ратифицировали 

Договор, на важность его подписания и/или рати-

фикации. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Коста-Рика Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Коста-Рика поднимала вопрос о важности подпи-

сания и/или ратификации Договора для обеспече-

ния его вступления в силу и придания ему универ-

сального характера, а также о важности заверше-

ния создания международной системы монито-

ринга в рамках своих двусторонних контактов с 

теми не указанными в приложении 2 государства-

ми, которые еще не подписали и/или не ратифи-

цировали Договор.  

  

Эстония Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Эстония в рамках своих двусторонних контактов 

призывала государства, не указанные в приложе-

нии 2, принять меры для подписания и/или рати-

фикации Договора. 

 

Финляндия Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Финляндия поднимала вопрос о важности ско-

рейшей ратификации Договора в рамках своих 

двусторонних контактов с рядом государств, еще 

не подписавших и/или не ратифицировавших его.  

  

Франция Июнь 2012 года —  

апрель 2014 годаа 

Франция в рамках двусторонних контактов с госу-

дарствами, которые еще не подписали и/или не ра-

тифицировали Договор, при любой подходящей 

возможности поднимала вопрос о важности его 

скорейшего подписания и/или ратификации. 

  

 Июнь 2012 года —  

апрель 2014 года
а 

Франция поддерживала постоянное сотрудниче-

ство с Временным техническим секретариатом в 

целях содействия ратификации Договора всеми 

африканскими и франкоязычными странами. 

Франция проводила разъяснительную работу по 

дипломатическим каналам с целью содействовать 

ратификации Договора Доминикой, Конго, Комор-

скими Островами и Чадом. 

 

__________________ 

 а Информация о работе, проделанной Францией, охватывает, в том числе, период с июня 2012  года по май 2013 года. 

Информация, первоначально полученная в 2013 году, ранее по ошибке не была включена в доклад.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Венгрия Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Венгрия использовала любую подходящую воз-

можность для того, чтобы подчеркнуть важность 

подписания и ратификации Договора, в рамках 

своих двусторонних контактов с теми из не ука-

занных в приложении 2 государств, которые еще 

не подписали и/или не ратифицировали его. 

  

Япония Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Япония в рамках своих двусторонних контактов 

при любой подходящей возможности выступала за 

подписание и/или ратификацию Договора госу-

дарствами, не указанными в приложении 2, осо-

бенно интенсивно работая с несколькими азиат-

скими странами. 

 

Иордания Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Иордания поднимала вопрос о важности ядерного 

разоружения и нераспространения, включая при-

дание универсального характера Договору, в ходе 

двусторонних встреч с государствами, не указан-

ными в приложении 2. 

 

Новая Зеландия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Новая Зеландия в рамках двусторонних контактов 

с государствами, не указанными в приложении  2, 

при любой подходящей возможности подчеркива-

ла значение Договора и выступала за скорейшее 

обеспечение его универсального характера. 

 

Филиппины Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Филиппины в рамках своих контактов с двусто-

ронними партнерами использовали любую подхо-

дящую возможность, чтобы высказаться за прида-

ние Договору универсального характера и его 

вступление в силу. 

 

Португалия Октябрь 2013 года Португалия приняла участие в национальном се-

минаре, посвященном Договору о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний и проведенном 

совместно с правительством Анголы, Подготови-

тельной комиссией и Европейским союзом  

30 и 31 октября 2013 года в Луанде.  

Во время семинара делегат 

от Португалии в рамках 

двусторонних контактов с 

властями Анголы призывал 

их к подписанию и рати-

фикации Договора. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Швеция Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

В рассматриваемый период Швеция неоднократно 

поднимала вопрос о придании Договору универ-

сального характера в рамках контактов на различ-

ных уровнях с государствами, не указанными в 

приложении 2. 

 

Соединенное Королев-

ство Великобритании 

и Северной Ирландии 

Июль 2013 года В качестве Председателя Группы восьми Соеди-

ненное Королевство поддерживало все диплома-

тические шаги, предпринимаемые в отношении 

тех государств из числа не указанных в приложе-

нии 2, которые еще не подписали и/или не рати-

фицировали Договор, призывая их сделать это.  

 

 Март 2014 года В марте 2014 года Договор был ратифицирован 

Ниуэ. Соединенное Королевство ранее финанси-

ровало мероприятия, направленные на пропаганду 

Договора в малых островных государствах, вклю-

чая поездку одного из министров Ниуэ в Вену и 

его размещение там для контактов с Комиссией.  

 

Украина Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Украина проводила регулярные обсуждения с теми 

не указанными в приложении 2 государствами, ко-

торые еще не подписали и/или не ратифицировали 

Договор. В рамках этих обсуждений Украина ис-

пользовала любую возможность, чтобы особо от-

метить большое значение, которое она придает 

вступлению Договора в силу и приданию ему уни-

версального характера. 

 

2. Многосторонний уровень   

2(а) Глобальный уровень   

Албания  Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Албания использовала любую возможность как на 

международном, так и на региональном уровнях, 

чтобы вновь отметить важность скорейшего 

вступления Договора в силу, и настоятельно при-

зывала все государства, которые еще не подписали 

и/или не ратифицировали Договор, сделать это без 

дальнейшего промедления. С этой целью Албания 

подтвердила свою позицию в отношении Договора 

в соответствующих национальных заявлениях, а 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    также присоединившись к заявлениям Европей-

ского союза на различных международных и реги-

ональных форумах, в том числе на заседании вы-

сокого уровня Генеральной Ассамблеи по ядерно-

му разоружению, проведенном 26 сентября 

2013 года, на конференции, созванной согласно 

статье XIV, и на неформальном совещании Гене-

ральной Ассамблеи по случаю празднования 

Международного дня действий против ядерных 

испытаний, проведенном 5 сентября 2013 года в 

Нью-Йорке. 

 Сентябрь-декабрь 

2013 года 

Албания была соавтором резолюций Генеральной 

Ассамблеи 68/68, озаглавленной «Договор о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний», и 

68/51, озаглавленной «Совместные действия в це-

лях полной ликвидации ядерного оружия», и голо-

совала за резолюцию 68/39, озаглавленную «На 

пути к миру, свободному от ядерного оружия: 

ускорение осуществления обязательств в отноше-

нии ядерного разоружения». Во всех этих резолю-

циях Ассамблея, среди прочего, призвала обеспе-

чить вступление Договора в силу. 

 

Австралия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Австралия продолжала в приоритетном порядке 

принимать меры для создания режима контроля за 

соблюдением Договора и подготовки соответ-

ствующей экспертной базы в подписавших его 

государствах, выделяя ресурсы и специалистов на 

цели создания этого режима. Одним из главных 

направлений деятельности по-прежнему было ру-

ководство разработкой процедур проведения ин-

спекций на местах согласно Договору. Австралий-

ские эксперты участвовали в мероприятиях по 

подготовке к проведению инспекций на месте, 

включая полевые учения.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

     Сентябрь 2013 года На конференции, созванной согласно статье XIV, 

Австралия подтвердила необходимость незамед-

лительной ратификации Договора всеми государ-

ствами, которые еще этого не сделали, прежде 

всего оставшимися государствами, указанными в 

приложении 2. Кроме того, Австралия настоятель-

но призвала все государства воздерживаться от 

проведения ядерных испытаний и соблюдать мо-

раторий на испытания. 

 

 Сентябрь 2013 года 

и апрель 2014 года  

Австралии совместно с Японией выполняла функ-

ции сопредседателя на седьмом совещании мини-

стров стран — участниц Инициативы в области 

ядерного нераспространения и разоружения, про-

веденном 24 сентября 2013 года в Нью-Йорке, и 

приняла активное участие в восьмом совещании 

министров стран — участниц Инициативы в обла-

сти нераспространения и разоружения, проведен-

ном 11 и 12 апреля 2014 года в Хиросиме (Япо-

ния). По итогам этих последних совещаний стра-

ны — участницы Инициативы в области нерас-

пространения и разоружения издали совместные 

заявления, в которых вновь заявили о важности 

вступления Договора в силу.  

Странами — участницами 

Инициативы в области не-

распространения и 

разоружения являются Ав-

стралия, Германия, Канада, 

Мексика, Нигерия, Нидер-

ланды, Объединенные 

Арабские Эмираты, Поль-

ша, Турция, Филиппины, 

Чили и Япония. 

 Октябрь 2013 года Австралия вместе с Мексикой и Новой Зеландией 

была одним из ведущих авторов резолюции 68/68 

Генеральной Ассамблеи. В этой резолюции была 

подчеркнута важность незамедлительного вступ-

ления Договора в силу и придания ему универ-

сального характера. 

 

 Апрель-май 2014 года На третьей сессии Подготовительного комитета 

Конференции 2015 года участников Договора о 

нераспространении ядерного оружия по рассмот-

рению действия Договора Австралия продолжала 

настоятельно призывать все оставшиеся государ-

ства, прежде всего государства, указанные в при-

ложении 2, как можно скорее ратифицировать До-

говор и особо отмечала, что вступление Договора 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    в силу является одной из важнейших приоритет-

ных задач.  

 Апрель-май 2014 года «Венская группа десяти», созванная Австралией, 

представила рабочий документ под названием 

«Венский комплекс вопросов», касающийся, среди 

прочего, Договора, на третьей сессии Подготови-

тельного комитета Конференции 2015 года участ-

ников Договора о нераспространении ядерного 

оружия по рассмотрению действия Договора. В 

этом документе Австралия настоятельно призвала 

все оставшиеся государства, как указанные, так и 

не указанные в приложении 2, безотлагательно ра-

тифицировать Договор.  

В «Венскую группу деся-

ти» входят 11 стран: Ав-

стралия, Австрия, Венгрия, 

Дания, Ирландия, Канада, 

Нидерланды, Новая Зелан-

дия, Норвегия, Финляндия 

и Швеция. 

Австрия Июнь 2013 года — 

май 2014 года  

Австрия активно участвовала в работе конферен-

ции, созванной согласно статье XIV, и назначила 

очень опытного дипломата в состав Группы вид-

ных деятелей. Австрия была соавтором рабочего 

документа «Венской группы десяти», один из раз-

делов которого касался работы Комиссии, для тре-

тьей сессии Подготовительного комитета Конфе-

ренции 2015 года участников Договора о нерас-

пространении ядерного оружия по рассмотрению 

действия Договора. В качестве страны пребывания 

Комиссии Австрия также оказывала поддержку ее 

работе, выделяя добровольные взносы натурой и в 

денежной форме на финансирование участия экс-

пертов из развивающихся стран в технических со-

вещаниях Комиссии и в Научно-технической кон-

ференции.  

 

Бахрейн Июнь 2013 года — 

апрель 2014 года 

Бахрейн принимал активное участие в работе всех 

соответствующих многосторонних форумов. Бах-

рейн голосовал за резолюцию 68/68 Генеральной 

Ассамблеи, принятую в поддержку Договора. Бах-

рейн также выступил с рядом заявлений, в кото-

рых, в частности, призвал ратифицировать Дого-

вор все государства, которые еще не сделали это-

го.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Бельгия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Бельгия как в национальном качестве, так и в ка-

честве государства — члена Европейского союза 

на различных международных форумах подтвер-

ждала, что поддерживает Договор и придает 

большое значение обеспечению его скорейшего 

вступления в силу. 

 

 Сентябрь 2013 года Бельгия выполняла функции заместителя Предсе-

дателя на конференции 2013 года, созванной со-

гласно статье XIV. 

 

 Декабрь 2013 года Бельгия поддержала принятие Генеральной Ас-

самблеей резолюций, в которых содержался при-

зыв ко всем государствам ратифицировать Дого-

вор. Бельгия была одним из соавторов резолю-

ции 68/68 Генеральной Ассамблеи. 

 

Бразилия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Бразилия активно участвовала в работе всех соот-

ветствующих международных форумов, прово-

дившихся с целью содействовать скорейшему 

вступлению Договора в силу и приданию ему уни-

версального характера. 

 

 Сентябрь 2013 года В ходе конференции, созванной согласно ста-

тье XIV, Бразилия настоятельно призвала все гос-

ударства, которые еще не подписали и/или не ра-

тифицировали Договор, в частности государства, 

указанные в приложении 2, сделать это в срочном 

порядке.  

 

 Октябрь 2013 года В своем заявлении в Первом комитете Генераль-

ной Ассамблеи Бразилия настоятельно призвала 

все государства, которые еще не сделали этого, 

прежде всего государства, указанные в приложе-

нии 2, безотлагательно подписать и/или ратифи-

цировать Договор.  

 

 Февраль 2014 года В совместном коммюнике, изданном по случаю 

саммита Европейский союз-Бразилия, состоявше-

гося 24 февраля 2014 года, его участники высказа-

лись за вступление Договора в силу. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

     Апрель-май 2014 года Бразилия подняла вопрос о придании Договору 

универсального характера и его вступлении в силу 

на третьей сессии Подготовительного комитета 

Конференции 2015 года участников Договора о 

нераспространении ядерного оружия по рассмот-

рению действия Договора.  

 

Болгария Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Болгария как в национальном качестве, так и в ка-

честве государства — члена Европейского союза 

продолжала поднимать вопрос о подписании и ра-

тификации Договора и его скорейшем вступлении 

в силу на соответствующих международных фо-

румах, в том числе на заседаниях Генеральной Ас-

самблеи, на Конференции по разоружению и на 

третьей сессии Подготовительного комитета Кон-

ференции 2015 года участников Договора о нерас-

пространении ядерного оружия по рассмотрению 

действия Договора.  

 

 Сентябрь 2013 года Болгария приняла участие в работе конференции, 

созванной согласно статье XIV. 

 

 Сентябрь-декабрь 

2013 года 

Болгария была одним из соавторов резолюций Ге-

неральной Ассамблеи 68/51 и 68/68 и голосовала 

за резолюцию 68/39. 

 

Канада Сентябрь 2013 года Канада приняла участие в конференции, созван-

ной согласно статье XIV и проведенной в Нью-

Йорке параллельно с заседанием Генеральной Ас-

самблеи высокого уровня по ядерному разоруже-

нию. В этом мероприятии принял участие парла-

ментский секретарь при министре иностранных 

дел Канады Дипак Обхраи. В своем выступлении 

на конференции он сообщил, что Канада предо-

ставила Временному техническому секретариату в 

виде добровольного взноса оборудование радиа-

ционного контроля стоимостью 750 000 канадских 

долларов и обеспечила техническую подготовку 

специалистов с целью укрепить его потенциал для 

проведения инспекций на местах. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

     Октябрь 2013 года Канада выступила с заявлениями в Первом коми-

тете Генеральной Ассамблеи, в которых она, среди 

прочего, призвала все государства, которые еще не 

сделали этого, ратифицировать Договор. 

 

 Декабрь 2013 года Канада была одним из авторов резолюций Гене-

ральной Ассамблеи, которые содержали, среди 

прочего, призыв обеспечить вступление Договора 

в силу, включая резолюции 68/68 и 68/51, и голо-

совала за резолюцию 68/39, в которой, в частно-

сти, было признано сохраняющееся жизненно 

важное значение вступления в силу Договора для 

усилий по достижению целей ядерного разоруже-

ния и ядерного нераспространения. 

 

 Апрель 2014 года Канада одобрила хиросимское заявление стран  — 

участниц Инициативы в области нераспростране-

ния и разоружения, в котором, в частности, было 

вновь заявлено о том, что Группа выступает за 

вступление Договора в силу и придание ему уни-

версального характера, а также поддерживает си-

стему контроля за соблюдением Договора.  

 

 Апрель 2014 года Канада выступила с заявлениями на третьей сес-

сии Подготовительного Комитета Конференции 

2015 года участников Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия по рассмотрению действия 

Договора, вновь заявив, что поддерживает Дого-

вор, и призвав все государства, которые еще не 

сделали этого, как можно скорее подписать и ра-

тифицировать Договор и, кроме того, выполнять 

свои обязательства по укреплению предусмотрен-

ного Договором режима контроля.  

 

Коста-Рика Сентябрь 2013 года Министр иностранных дел Коста-Рики принял 

участие в конференции, созванной согласно ста-

тье XIV, выступив с заявлением в поддержку До-

говора, а также одобрил заключительную декла-

рацию конференции. Коста-Рика также представ-

ляла Группу государств Латинской Америки и Ка-

рибского бассейна в составе Комитета по проверке 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    полномочий, созданного для конференции.  

 Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Коста-Рика поднимала вопрос о ядерном разору-

жении и нераспространении, включая скорейшее 

вступление Договора в силу, на различных много-

сторонних форумах, в том числе в Рабочей группе 

открытого состава для разработки предложений по 

продвижению вперед процесса многосторонних 

переговоров по ядерному разоружению, созданной 

Генеральной Ассамблеей, и на заседании Гене-

ральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному 

разоружению. 

 

Эквадор Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Исполнительный секретарь Подготовительной ко-

миссии посетил Эквадор 22 и 23  апреля, чтобы 

обсудить вопрос об установке на островах Галапа-

гос двух станций мониторинга, которые должны 

стать частью Международной системы монито-

ринга.  

Этот проект предусматри-

вает установку одной ин-

фразвуковой (IS20) стан-

ции мониторинга и одной 

радионуклидной (RN24) 

станции мониторинга. 

 Июль 2013 года Эквадор был избран заместителем Председателя 

Подготовительной комиссии в 2013 году.  

 

 Сентябрь 2013 года Эквадор принял участие в конференции, созван-

ной согласно статье XIV. 

 

Эстония Сентябрь 2013 года Министр иностранных дел Эстонии Урмас Паэт 

принял участие в конференции, созванной соглас-

но статье XIV.  

 

 Октябрь 2013 года Эстония была соавтором резолюции 68/68 Гене-

ральной Ассамблеи, озаглавленной «Договор о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-

ний».  

 

 Октябрь 2013 года — 

апрель 2014 года 

В Первом комитете Генеральной Ассамблеи и в 

ходе третьей сессии Подготовительного комитета 

Конференции 2015 года участников Договора о 

нераспространении ядерного оружия по рассмот-

рению действия Договора Эстония настоятельно 

призывала все государства, прежде всего те, рати-

фикация которыми Договора необходима для его 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    вступления в силу, безотлагательно подписать и 

ратифицировать Договор.  

Финляндия Сентябрь 2013 года Министр иностранных дел Финляндии Эркки Ту-

омиойя выступил с заявлением в поддержку Дого-

вора на конференции, созванной согласно ста-

тье XIV.  

 

 Декабрь 2013 года Финляндия была одним из соавторов резолю-

ции 68/68 Генеральной Ассамблеи. 

 

Франция Июнь 2012 года — 

апрель 2014 годаа 

В качестве члена Группы восьми и Европейского 

союза Франция поддерживала дипломатические 

шаги в отношении государств, которые еще не 

подписали и/или не ратифицировали Договор, и 

предпринимала такие шаги, призывая их как мож-

но скорее присоединиться к Договору.  

 

 Июнь 2012 года —

апрель 2014 года
а 

Франция поддерживала усилия Европейского сою-

за по содействию скорейшему вступлению в силу 

Договора и приданию ему универсального харак-

тера, включая решения Европейского совета, ка-

сающиеся поддержки Европейским союзом дея-

тельности Подготовительной комиссии Организа-

ции по Договору о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний, и заявления европейских 

стран в поддержку Договора, сделанные на сове-

щании министров в 2012 году и на конференции, 

созванной согласно статье XIV.  

 

 Сентябрь 2013 года Франция приняла участие в совещании, положив-

шем начало работе Группы видных деятелей и 

проведенном параллельно с конференцией,  

созванной согласно статье XIV, 27 ноября 

в Нью-Йорке.  

  

__________________ 

 а Информация о работе, проделанной Францией, охватывает, в том числе, период с июня 2012  года по май 2013 года. 

Информация, первоначально полученная в 2013 году, ранее по ошибке не была включена в доклад. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

     Декабрь 2013 года Франция провела обмен мнениями с Исполни-

тельным секретарем Подготовительной комиссии 

в ходе его официального визита в Париж с целью 

обсудить пути содействия скорейшему вступле-

нию Договора в силу.  

  

 Апрель 2014 года Бывший генеральный секретарь Организации по 

безопасности и сотрудничеству в Европе и член 

Группы видных деятелей от Франции Марк Пер-

рен де Бришамбо принял участие в совещании 

Группы видных деятелей, организованном Швеци-

ей 10 и 11 апреля 2014 года в Стокгольме. 

  

Гана Июнь 2013 года Гана приняла участие в Научно-технической кон-

ференции 2013 года по Договору о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний, проведен-

ной 17–21 июня 2013 года в Вене.  

  

 Июль 2013 года Гана приняла участие в интерактивной программе 

подготовки, посвященной дипломатической дея-

тельности и государственной политике в связи с 

Договором о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний и проведенной 16–20 июля 

2013 года в Вене.  

  

 Ноябрь 2013 года Гана приняла участие в учебном курсе, проведен-

ном 4–29 ноября 2013 года в Вене и посвященном 

вопросам укрепления потенциала национальных 

центров данных и подготовки аналитиков для ра-

боты в них.  

  

 Декабрь 2013 года Гана приняла участие в проведенном 16–19 декаб-

ря 2013 года в Уагадугу региональном учебном 

семинаре по вопросам создания национальных 

центров данных в Африке, посвященном исполь-

зованию данных Международной системы мони-

торинга и продуктов Международного центра 

данных с упором на данные радионуклидного ана-

лиза.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Святой Престол Сентябрь 2013 года По случаю пятьдесят седьмой Генеральной конфе-

ренции Международного агентства по атомной 

энергии Святой Престол вновь призвал нацио-

нальных лидеров положить конец производству 

ядерного оружия и перенаправить ядерные мате-

риалы, использующиеся в военных целях, на мир-

ную деятельность. Он заявил также о важности 

достижения цели универсального и безусловного 

соблюдения и осуществления Договора о нерас-

пространении ядерного оружия, а также Договора 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-

ний.  

Святой Престол выразил признательность прави-

тельству Норвегии за организацию у себя в марте 

2013 года конференции по вопросу о гуманитар-

ных последствиях применения ядерного оружия и 

приветствовал предложение правительства Мек-

сики провести у себя последующее совещание для 

дальнейшего обсуждения этого исключительно 

важного вопроса.  

На заседании высокого уровня Генеральной Ас-

самблеи по ядерному разоружению Святой Пре-

стол вновь заявил о своей убежденности в том, 

что полная ликвидация ядерного оружия имеет 

важнейшее значение для устранения угрозы ядер-

ной войны, и о том, что он присоединяется ко 

всем, кто желает жить, не опасаясь призрака ядер-

ного конфликта.  

Святой Престол также выразил обеспокоенность 

по поводу того, что несмотря на заверения госу-

дарств, обладающих ядерным оружием, в привер-

женности конечной цели ядерного разоружения, 

они продолжают осуществлять программы его мо-

дернизации. Он подчеркнул, что такие заверения 

должны претвориться в конкретные обязательства 

по ликвидации ядерного оружия государствами, 

которые обладают им.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Кроме того, он подчеркнул, что для создания на 

систематической и последовательной основе необ-

ходимых правовых, политических и технических 

условий для построения мира, свободного от 

ядерного оружия, необходимо как можно скорее 

начать подготовительную работу над конвенцией 

или рамочным соглашением о поэтапной и подда-

ющейся проверке ликвидации ядерного оружия. В 

этой связи Святой Престол не одобряет дальней-

шее применение доктрины ядерного сдерживания, 

поскольку очевидно, что сдерживание является 

движущей силой создания все более современных 

ядерных вооружений, что препятствует подлинно-

му ядерному разоружению. Святой Престол под-

черкнул, что, чтобы разорвать порочный круг за-

висимости от ядерного сдерживания, необходимо 

принять меры в отношении этой военной доктри-

ны, пользующейся политической поддержкой гос-

ударств, обладающих ядерным оружием. Святой 

Престол также призвал все стороны рассмотреть 

этические аспекты и вопрос о моральной леги-

тимности производства, обработки, разработки, 

накопления, применения и угрозы применения 

ядерного оружия, подчеркнув, что военные док-

трины, основанные на возможности применения 

ядерного оружия как инструмента, использующе-

гося узким кругом государств для обеспечения 

безопасности и в целях обороны, подрывают и 

ставят под угрозу процесс ядерного разоружения и 

нераспространения.  

 Сентябрь 2013 года Святой Престол вместе с ратифицировавшими До-

говор государствами направил письмо на имя Ге-

нерального секретаря Организации Объединенных 

Наций с просьбой созвать конференцию в соот-

ветствии с пунктом 3 статьи XIV Договора. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

     Октябрь 2013 года Святой Престол в ходе одного из заседаний Пер-

вого комитета Генеральной Ассамблеи, в котором 

он принимал активное участие, сослался на 

пункт 99, озаглавленный «Всеобщее и полное 

разоружение», и подчеркнул, что международное 

сообщество должно единогласно выступать за за-

прещение всего оружия массового уничтожения и 

действовать единым фронтом для достижения 

этой цели.  

На том же заседании Святой Престол подчеркнул 

также, что необходимо установить твердые сроки 

проведения Конференции 2015 года участников 

Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению действия Договора. 

  

Венгрия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Венгрия взяла на себя ряд обязательств, связанных 

с содействием вступлению Договора в силу, в со-

ответствии с планом действий, который был под-

готовлен координаторами процесса, предусмот-

ренного статьей XIV, и распространен среди под-

писавших Договор государств в декабре 2013 года.  

Параллельно с конференцией 2013 года, созванной 

согласно статье XIV, Венгрия устроила в своем 

Постоянном представительстве в Нью-Йорке ра-

бочий завтрак для членов Группы видных деяте-

лей. 

8 мая 2014 года Венгрия провела в своем Посто-

янном представительстве в Вене в рамках акаде-

мического форума групповое обсуждение, посвя-

щенное вступлению Договора в силу.  

Около 40 исследователей 

из 20 стран приняли уча-

стие в групповом обсужде-

нии, проведенном в рамках 

академического форума 

2014 года Организации по 

Договору о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных 

испытаний в Постоянном 

представительстве Вен-

грии при Отделении Орга-

низации Объединенных 

Наций в Вене 8 мая 

2014 года. Участники дис-

куссии информировали 

участников о мероприяти-

ях, которые будут осу-

ществлены в соответствии 

с планом действий, подго-

товленным координатора-

ми процесса, предусмот-

ренного статьей XIV.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Италия Сентябрь 2013 года Италия приняла участие в заседании Генеральной 

Ассамблеи высокого уровня по ядерному разору-

жению, на котором ее представлял заместитель 

министра иностранных дел Лапо Пистелли, вы-

ступивший с заявлением, в котором он безогово-

рочно высказался за вступление Договора, что 

стало бы исключительно важным шагом на пути к 

укреплению международного режима нераспро-

странения.  

Италия участвовала в работе конференции, со-

званной согласно статье XIV в Нью-Йорке, где ее 

представлял заместитель министра иностранных 

дел, выступивший с заявлением, в котором он 

призвал к скорейшей ратификации Договора и по-

приветствовал инициативу Исполнительного сек-

ретаря Подготовительной комиссии, предложив-

шего создать Группу видных деятелей для  оказа-

ния помощи государствам, подписавшим Договор, 

в их усилиях по содействию вступлению Договора 

в силу.  

В первом совещании Группы видных деятелей, 

проведенном в Нью-Йорке, приняла участие то-

гдашний депутат итальянского парламента и ны-

нешний министр иностранных дел Федерика Мо-

герини.  

 

 Март 2014 года Заместитель министра иностранных дел Бенедетто 

Делла Ведова принял участие в этапе заседаний 

высокого уровня Конференции по разоружению 

2014 года и сделал заявление, в котором подтвер-

дил, что Италия безоговорочно выступает за ско-

рейшую ратификацию Договора теми государ-

ствами, которые еще не сделали этого.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

     Апрель 2014 года Министр иностранных дел Италии Федерика Мо-

герини приняла участие в совещании Группы вид-

ных деятелей, проведенном в Стокгольме для со-

действия вступлению Договора в силу и активиза-

ции международных усилий по достижению этой 

цели.  

 

Япония Сентябрь 2013 года Министр иностранных дел Фумио Кисида принял 

участие в конференции, созванной согласно ста-

тье XIV, и сообщил об усилиях Японии по содей-

ствию вступлению Договора в силу. Министр так-

же призвал к тому, чтобы принимать всем между-

народным сообществом совместные решительные 

меры, осуждая ядерные испытания, когда они про-

водятся, а также быстро осуществлять строитель-

ство и сертификацию оставшихся станций Меж-

дународной системы мониторинга, необходимых 

для завершения создания этой сети, и активизиро-

вать политические меры по содействию скорей-

шей ратификации Договора государствами, ука-

занными в приложении 2.  

  

 Октябрь-декабрь 

2013 года 

Япония была одним из соавторов резолюции 68/51 

Генеральной Ассамблеи. В этой резолюции Ас-

самблея настоятельно призвала все государства, 

которые еще не сделали этого, при первой же воз-

можности подписать и ратифицировать Договор в 

целях обеспечения его скорейшего вступления в 

силу и придания ему универсального характера. 

Она была принята подавляющим большинством 

голосов.  

  

 Январь-март 

2014 года 

Япония пригласила экспертов-сейсмологов из раз-

вивающихся стран, в том числе из ряда госу-

дарств, указанных в приложении 2, принять уча-

стие в учебном курсе, организуемом ежегодно 

Японским агентством международного сотрудни-

чества и посвященном теме «Глобальные сейсмо-

логические наблюдения», а конкретно рассмотре-

нию вопросов, связанных с проведением глобаль-
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    ных сейсмологических наблюдений и применени-

ем их результатов для разработки методов мони-

торинга ядерных испытаний.  

 Апрель 2014 года Страны — участницы Инициативы в области не-

распространения и разоружения на восьмом сове-

щании на уровне министров в Хиросиме издали 

совместное заявление министров, в котором за-

прещение ядерных испытаний было признано в 

качестве существующей де-факто международной 

нормы. Страны — участницы Инициативы в обла-

сти нераспространения и разоружения настоя-

тельно призвали те государства, подписание и/или 

ратификация Договора которыми необходимы для 

его вступления в силу, без промедления подписать 

и ратифицировать его. 

  

Иордания Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Иордания поднимала вопрос о ядерном разоруже-

нии и нераспространении, включая скорейшее 

вступление Договора в силу, на различных много-

сторонних форумах. 

В сотрудничестве с Комиссией Иордания органи-

зовала у себя в декабре 2013 года курс подготовки. 

Участие в нем приняли представители стран всего 

регион и государств, указанных в приложении 2. 

  

Латвия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Латвия в качестве государства — члена Европей-

ского союза поддерживала всю проводимую им 

политическую работу и принимаемые им меры, 

призванные внести вклад в деятельность Комис-

сии, связанную с мониторингом и контролем.  

Латвия поддержала также заключительную декла-

рацию, принятую по итогам конференции, созван-

ной согласно статье XIV, и резолюцию 68/68 Гене-

ральной Ассамблеи.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Новая Зеландия Сентябрь 2013 года Новая Зеландия выполняла функции заместителя 

Председателя на конференции, созванной согласно 

статье XIV, и поддержала заключительную декла-

рацию, принятую по ее итогам.  

 

 Октябрь 2013 года Новая Зеландия представила текст резолю-

ции 68/68 Генеральной Ассамблеи, в которой Ас-

самблея настоятельно призвала все государства, 

которые еще не подписали или не ратифицировали 

Договор, в частности государства, указанные в 

приложении 2, как можно скорее подписать и ра-

тифицировать его.  

 

 Апрель-май 2014 года В качестве члена «Венской группы десяти» Новая 

Зеландия вместе с другими ее членами представи-

ла на третьей сессии Подготовительного комитета 

Конференции 2015 года участников Договора о 

нераспространении ядерного оружия по рассмот-

рению действия Договора рабочий документ, в ко-

тором настоятельно призвала все государства, ко-

торые еще не подписали и/или не ратифицировали 

Договор, в частности государства, указанные в 

приложении 2, безотлагательно сделать это и при-

знать значимость Договора для региональной и 

международной безопасности.  

 

Перу Май-сентябрь 

2013 года 

В соответствии со статьей XIV Перу, как и многие 

другие государства, которые уже сдали на хране-

ние свои грамоты о ратификации Договора, про-

сило Генерального секретаря как депозитария До-

говора созвать конференцию согласно статье XIV.  

Этот шаг потребовал коор-

динации действий между 

постоянными представи-

тельствами Перу при Ор-

ганизации Объединенных 

Наций в Нью-Йорке и 

Вене.  

Филиппины Июнь 2013 года —  

май 2014 года 

Филиппины, будучи активным участником раз-

личных многосторонних форумов по вопросам 

разоружения, в своих заявлениях неизменно под-

держивали призыв к обеспечению универсального 

характера Договора и его вступления в силу. Эти 

форумы включали Международное агентство по 

атомной энергии, Гаагский кодекс поведения по 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    предотвращению распространения баллистиче-

ских ракет, Конференцию по разоружению, конфе-

ренцию, созываемую согласно статье XIV, темати-

ческие прения по вопросам ядерного оружия на 

заседании Первого комитета Генеральной Ассам-

блеи, вторую конференцию по вопросу о гумани-

тарных последствиях применения ядерного ору-

жия, проведенную в Наярите (Мексика) 13 и 

14 февраля 2014 года, совещание старших долж-

ностных лиц Инициативы в области нераспро-

странения и разоружения, проведенное 28 января 

2014 года в Женеве, восьмое совещание мини-

стров стран — участниц Инициативы в области 

нераспространения и разоружения и третью сес-

сию Подготовительного комитета Конференции 

2015 года участников Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия по рассмотрению действия 

Договора.  

Португалия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Португалия продолжала призывать к вступлению 

Договора в силу во всех своих заявлениях на соот-

ветствующих форумах.  

Португалия оказывала поддержку системе кон-

троля за соблюдением Договора и содействовала 

укреплению потенциала в этой области на основе 

обеспечения функционирования собственных трех 

объектов международной системы мониторинга. 

Кроме того, Португалия как государство — член 

Европейского союза поддерживала осуществление 

решений Совета Европейского союза, касающихся 

укрепления потенциала системы мониторинга и 

контроля за соблюдением Договора.  

 

 Сентябрь 2013 года Португалия приняла участие в конференции, со-

званной согласно статье XIV.  

 



 

 

 

A
/6

9
/1

3
7

 

1
4

-5
7

6
7

2
 

3
1

/4
1

 

Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Российская Федерация Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Российская Федерация приняла участие в конфе-

ренции, которая была созвана согласно статье XIV 

и участники которой подтвердили значение Дого-

вора как одного из ключевых механизмов между-

народного режима нераспространения. Российская 

Федерация поддержала заключительную деклара-

цию, которая была принята по итогам этой конфе-

ренции и в которой были намечены меры, направ-

ленные на обеспечение скорейшего вступления 

Договора в силу. Российская Федерация участво-

вала в практической реализации плана действий, 

утвержденного на этой конференции. Российская 

Федерация строго соблюдала мораторий на ядер-

ные испытания, одновременно признавая, что, не-

смотря на значимость этой меры, она никоим об-

разом не заменяет собой главной цели, которая за-

ключается в обеспечении вступления Договора в 

силу. Российская Федерация продолжала высказы-

ваться в поддержку Договора в рамках Организа-

ции Объединенных Наций и на региональных и 

других многосторонних форумах. Россия также 

была одним из соавторов резолюции 68/68 Гене-

ральной Ассамблеи. 

Российская Федерация поддержала создание 

Группы видных деятелей. Российскую Федерацию 

в составе Группы представлял президент Россий-

ского совета по международным делам бывший 

министр иностранных дел Игорь Иванов, который 

уже какое-то время работает над содействием 

приданию Договору универсального характера и 

обеспечения его скорейшего вступления в силу. В 

качестве члена Группы г-н Иванов встретился с 

Исполнительным секретарем Подготовительной 

комиссии и посетил ряд стран Ближнего Востока.  

 

Сингапур Сентябрь 2013 года Сингапур принял участие в конференции, созван-

ной согласно статье XIV. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

     Декабрь 2013 года Сингапур поддержал резолюцию 68/68 Генераль-

ной Ассамблеи и был одним из соавторов резолю-

ции 68/51; в обеих этих резолюциях содержится, 

среди прочего, призыв к обеспечению вступления 

Договора в силу.  

 

 Апрель-май 2014 года На третьей сессии Подготовительного комитета 

Конференции 2015 года участников Договора о 

нераспространении ядерного оружия по рассмот-

рению действия Договора Сингапур настоятельно 

призвал все обладающие ядерным оружием госу-

дарства и указанные в приложении 2 государства, 

которые еще не ратифицировали Договор, как 

можно скорее сделать это. Сингапур также при-

ветствовал ратификацию Договора Гвинеей-Бисау, 

Ираком и Ниуэ.  

 

Словакия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Словакия стремилась содействовать приданию 

Договору универсального характера, для чего 

представители правительственных ведомств при-

нимали участие в различных двусторонних встре-

чах и многосторонних форумах, а также активно 

выступала за скорейшее вступление Договора в 

силу.  

 

 Сентябрь 2013 года Словакия приняла участие в конференции, созван-

ной согласно статье XIV, обеспечив участие в ней 

должностных лиц высокого уровня. 

 

Испания Сентябрь 2013 года Испания приняла участие в конференции, созван-

ной согласно статье XIV, на уровне заместителя 

министра, выразила поддержку усилиям, направ-

ленным на придание Договору универсального ха-

рактера, и поддержала заключительную деклара-

цию, принятую на этой встрече.  

 

 Декабрь 2013 года Испания поддержала резолюцию 68/68 Генераль-

ной Ассамблеи. 

 



 

 

 

A
/6

9
/1

3
7

 

1
4

-5
7

6
7

2
 

3
3

/4
1

 

Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Швеция Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

В качестве одного из координаторов процесса, 

предусмотренного статьей XIV, Швеция вместе с 

Мексикой играла ведущую роль в глобальных 

усилиях по содействию присоединению к Догово-

ру большего числа государств и его вступлению 

его в силу. В августе и сентябре 2013 года Мекси-

ка и Швеция предприняли дипломатические шаги 

в отношении всех указанных в приложении 2 гос-

ударств и ряда не указанных в приложении 2 госу-

дарств, которые еще не подписали и/или не рати-

фицировали Договор.  

В апреле 2014 года в рамках своих неустанных 

усилий, направленных на поддержку Договора и 

содействие его вступлению в силу, Швеция прове-

ла у себя первое совещание по вопросам существа 

Группы видных деятелей, которой поручено обес-

печивать применение новаторского и целенаправ-

ленного подхода для содействия ратификации До-

говора оставшимися государствами, указанными в 

приложении 2. На совещании в Стокгольме был 

подготовлен план действий на национальном, ре-

гиональном и глобальном уровнях для членов 

Группы. 

 

Швейцария Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Швейцария призывала к обеспечению вступления 

Договора в силу во всех своих заявлениях на соот-

ветствующих форумах.  

 

 Сентябрь 2013 года Швейцария приняла участие в конференции, со-

званной согласно статье XIV, и призвала государ-

ства, которые указаны в приложении 2 и которые 

еще не ратифицировали Договор, сделать это.  

 

 Декабрь 2013 года Швейцария голосовала за резолюцию 68/68 Гене-

ральной Ассамблеи, в которой содержится призыв 

обеспечить вступление Договора в силу. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

     Апрель-май 2014 года Швейцария приняла участие в третьей сессии 

Подготовительного комитета Конференции 

2015 года участников Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия по рассмотрению действия 

Договора и призвала ратифицировать Договор те 

указанные в приложении 2 государства, которые 

еще не сделали этого.  

 

Соединенное Королев-

ство Великобритании 

и Северной Ирландии 

Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Соединенное Королевство безоговорочно поддер-

живало усилия Европейского союза по содей-

ствию вступлению Договора в силу и приданию 

ему универсального характера. 

 

 Сентябрь 2013 года Соединенное Королевство выступило с заявлени-

ем на конференции, созванной согласно ста-

тье XIV, вновь призвав обеспечить вступление До-

говора в силу, и поддержала аналогичное заявле-

ние Европейского союза.  

 

 Октябрь 2013 года Соединенное Королевство было одним из соавто-

ров резолюции 68/68 Генеральной Ассамблеи, в 

которой Ассамблея призвала обеспечить вступле-

ние Договора в силу. 

 

 Апрель 2014 года Соединенное Королевство обсудило вопросы ра-

тификации с Китаем и Соединенными Штатами на 

Конференции «пятерки» ядерных держав в Пекине 

и поддержало замечания относительно вступления 

Договора в силу, включенные в коммюнике по 

итогам этой конференции.  

Соединенное Королевство помогло подготовить 

проект заявления работающей в рамках Группы 

семи Группы высокого уровня по вопросам нерас-

пространения, в котором содержится призыв 

обеспечить вступление Договора в силу. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Украина Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Украина на соответствующих форумах подчерки-

вала важность вступления Договора в силу. При-

дание Договору универсального характера 

по-прежнему входит в число внешнеполитических 

задач Украины. 

 

 Сентябрь 2013 года Украина приняла активное участие в конферен-

ции, созванной согласно статье XIV, и поддержи-

вала динамику, созданную благодаря усилиям гос-

ударств, подписавших Договор, при помощи и 

поддержке со стороны Секретариата, и направ-

ленную на создание глобальной инфраструктуры 

для контроля за соблюдением Договора, включая 

Международную систему мониторинга и Между-

народный центр данных. Это, а также такие меры, 

как создание потенциала для проведения инспек-

ций на местах, обеспечит возможности для эффек-

тивного контроля за соблюдением Договора.  

 

 Февраль 2014 года На сорок второй сессии Рабочей группы B Украи-

на подтвердила свою приверженность задаче при-

дания Договору универсального характера и при-

соединилась к заявлению Европейского союза, об-

народованному на первом заседании.  

 

Объединенные Арабские 

Эмираты 

Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Объединенные Арабские Эмираты участвовали в 

многосторонних форумах, проводимых с целью 

содействовать скорейшему вступлению Договора в 

силу и приданию ему универсального характера.  

 

 Сентябрь 2013 года Объединенные Арабские Эмираты выступили с 

заявлением на конференции, созванной согласно 

статье XIV. 

 

 Апрель 2014 года Делегация Объединенных Арабских Эмиратов 

приняла участие в восьмом совещании министров 

стран — участниц Инициативы в области нерас-

пространения и разоружения, на котором было 

подготовлено совместное заявление. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

     Апрель-май 2014 года Объединенные Арабские Эмираты вновь подчерк-

нули важность придания Договору универсально-

го характера на третьей сессии Подготовительного 

комитета Конференции 2015 года участников До-

говора о нераспространении ядерного оружия по 

рассмотрению действия Договора.  

 

2(b) Региональный уровень   

Австралия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Австралия вместе со своими партнерами по ряду 

региональных форумов, включая Форум тихооке-

анских островов и Региональный форум Ассоциа-

ции государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), 

продолжала работу, направленную на содействие 

скорейшей ратификации Договора.  

Членами Форума тихооке-

анских островов являются 

Австралия, Вануату, Кири-

бати, Маршалловы Остро-

ва, Микронезия (Федера-

тивные Штаты), Науру, 

Ниуэ, Новая Зеландия, 

Острова Кука, Палау, Па-

пуа — Новая Гвинея, Са-

моа, Соломоновы Острова, 

Тонга, Тувалу и Фиджи. 

 Сентябрь 2013 года Австралия обсудила с государствами региона во-

прос о ратификации Договора на сорок четвертой 

сессии Форума тихоокеанских островов, прове-

денной 3–5 сентября 2013 года в Маджуро. В ком-

мюнике, принятом по итогам этой сессии Форума, 

лидеры подтвердили обращенный ко всем госу-

дарствам призыв подписать и ратифицировать До-

говор, учитывая его важное значение как практи-

ческого и эффективного средства обеспечения 

прогресса в усилиях по ядерному нераспростра-

нению и разоружению. 

Членами Регионального 
форума АСЕАН являются 
Австралия, Бангладеш, 
Бруней-Даруссалам, Вьет-
нам, Индия, Индонезия, 
Камбоджа, Канада, Китай, 
Корейская Народно-
Демократическая Респуб-
лика, Лаосская Народно-
Демократическая Респуб-
лика, Малайзия, Монголия, 
Мьянма, Новая Зеландия, 
Пакистан, Папуа — Новая 
Гвинея, Республика Корея, 
Российская Федерация, 
Сингапур, Соединенные 
Штаты, Таиланд, Тимор-
Лешти, Филиппины, Шри 
Ланка, Япония и Европей-
ский союз.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Бахрейн Январь 2013 года —

апрель 2014 года 

Бахрейн активно участвовал в работе всех соот-

ветствующих региональных форумов и выступил с 

рядом заявлений, в которых, в частности, призвал 

все государства, которые еще не сделали этого, ра-

тифицировать Договор. 

  

Бельгия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Бельгия как государство — член Европейского 

союза активно поддерживала соответствующие за-

явления, позиции и взносы Европейского союза в 

поддержку Договора.  

 

Бразилия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Бразилия продолжала принимать меры, направ-

ленные на содействие ратификации Договора все-

ми государствами Латинской Америки и Кариб-

ского бассейна, которые еще этого не сделали, и 

активно содействовала усилиям Агентства по за-

прещению ядерного оружия в Латинской Америке 

и Карибском бассейне, направленным на придание 

Договору универсального характера.  

Бразилия поддержала заявления Сообщества госу-

дарств Латинской Америки и Карибского бассейна 

и государств — членов Южноамериканского сою-

за наций, в которых была подчеркнута важность 

обеспечения скорейшего вступления Договора в 

силу и содержался призыв ко всем указанным в 

приложении 2 государствам, которые еще не ра-

тифицировали Договор, сделать это в приоритет-

ном порядке.  

 

Болгария Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Как государство — член Европейского союза Бол-

гария содействовала осуществлению решений Со-

вета Европейского союза, направленных на оказа-

ние поддержки системам и механизмам монито-

ринга и контроля Комиссии, а также другим соот-

ветствующим мероприятиям Европейского союза 

в поддержку Договора и его скорейшего вступле-

ния в силу.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Коста-Рика Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Коста-Рика выступала за подписание и/или рати-

фикацию Договора всеми государствами Латин-

ской Америки и Карибского бассейна, в частности 

на основе своего активного участия в работе 

Агентства по запрещению ядерного оружия в Ла-

тинской Америке и Карибском бассейне и в каче-

стве Председателя Сообщества государств Латин-

ской Америки и Карибского бассейна в 2014 году. 

Эти усилия включали выработку и принятие Спе-

циального заявления по ядерному разоружению на 

втором саммите Сообщества государств Латин-

ской Америки и Карибского бассейна в январе 

2014 года в Гаване, в котором содержится призыв 

обеспечить вступление Договора в силу, а также 

настоятельный призыв к оставшимся указанным в 

приложении 2 государствам в первоочередном по-

рядке ускорить процесс подписания и ратифика-

ции Договора и продемонстрировать тем самым 

свою политическую волю и свою приверженность 

международному миру и безопасности.  

  

Эквадор Январь 2014 года На президентском саммите Сообщества госу-

дарств Латинской Америки и Карибского бассейна 

главы государств региона приняли Специальное 

заявление по ядерному разоружению, в котором 

они вновь заявили о важности вступления Догово-

ра в силу и призвали указанные в приложении  2 

государства ускорить процесс его подписания и 

ратификации.  

 

Эстония Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Как государство — член Европейского союза Эс-

тония поддерживала все соответствующие заявле-

ния, позиции, инициативы и финансовые взносы 

Европейского союза в поддержку Договора. 

  

Финляндия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Как государство — член Европейского союза 

Финляндия продолжала активно поддерживать со-

ответствующие заявления, позиции и взносы Ев-

ропейского союза в поддержку Договора. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    Франция Февраль 2013 года Франция от имени Европейского союза провела 

разъяснительную работу по дипломатическим ка-

налам с Мьянмой.  

  

Гана Июнь 2013 года —

апрель 2014 года 

Гана продолжала вести информационную работу 

среди посетителей национального центра данных 

при Комиссии по атомной энергетике Ганы, разъ-

ясняя им значение скорейшего вступления Дого-

вора в силу.  

Гана продолжала вести каталог данных о земле-

трясениях на основании данных, получаемых ею 

из Международного центра данных в Вене, для 

целей оценки риска землетрясений.  

  

Венгрия Июнь 2013 года —

апрель 2014 года 

Венгрия в качестве координатора процесса, преду-

смотренного статьей XIV, приняла участие в реги-

ональном семинаре, проведенном 19 и 20 мая 

2014 года в Джакарте для государств Юго-

Восточной Азии, Тихоокеанского региона и Даль-

него Востока.  

В рассматриваемый отчетный период, информация 

о котором представляется Комиссии, Венгрия 

начала подготовительную работу во второй поло-

вине 2014 года с организации регионального се-

минара по Договору, проведенного в первую оче-

редь для не ратифицировавших его африканских 

государств.  

  

Италия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

В качестве члена Группы восьми и Европейского 

союза Италия поддерживала усилия по проведе-

нию информационно-разъяснительной работы 

среди всех стран, которые еще не подписали или 

не ратифицировали Договор, включая государства, 

указанные в приложении 2.  

 

Новая Зеландия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Новая Зеландия оказывала поддержку островным 

странам Тихоокеанского региона, ведущим работу 

в целях подписания и ратификации Договора.  
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

     Сентябрь 2013 года Новая Зеландия поднимала вопрос о важности До-

говора в рамках своего взаимодействия с другими 

островными странами Тихоокеанского региона на 

44-м Форуме тихоокеанских островов и приложи-

ла усилия для включения коммюнике Форума ти-

хоокеанских островов 2013 года формулировок, 

касающихся выгод от применения Договора, в том 

числе в гражданских и научных целях, в частно-

сти для систем оповещения о цунами и других си-

стем предупреждения о чрезвычайных ситуациях.  

 

Республика Корея  Сентябрь 2013 года Республика Корея провела у себя в Корейском ин-

ституте геофизики и минеральных ресурсов в 

Тэджоне второй семинар Комиссии для нацио-

нальных центров данных региона Восточной 

Азии, цель которого заключалась в укреплении 

потенциала национальных центров данных в Во-

сточной Азии. В этом семинаре приняли участие 

Соединенные Штаты, Российская Федерация, Фи-

липпины, Индонезия, Вьетнам, Таиланд, Япония, 

Китай, Монголия, Республика Корея и сотрудники 

Временного технического секретариата.  

 

Румыния Октябрь 2013 года —

май 2014 года 

Румыния совместно с Временным техническим 

секретариатом приступила к подготовке к прове-

дению в своем Национальном научно-исследова-

тельском институте физики Земли регионального 

учебного курса для укрепления потенциала наци-

ональных центров данных в области оценки и 

анализа данных Международной системы монито-

ринга и продуктов Международного центра дан-

ных.  

В отчетный период Нацио-

нальный научно-исследова-

тельский институт физики 

Земли проводил мероприя-

тия, призванные содей-

ствовать организации этого 

курса.  

Филиппины Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Филиппины призывали обеспечить универсаль-

ный характер Договора и его вступление в силу на 

соответствующих форумах в Азиатско-Тихоокеан-

ском регионе, в частности на совещаниях АСЕАН, 

Региональном форуме АСЕАН, совещаниях стран 

АСЕАН с партнерами АСЕАН по диалогу в фор-

мате «Последующая конференция на уровне ми-
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст  Замечания 

    нистров + 1», саммите Восточной Азии и саммите 

«АСЕАН + 3».  

Португалия Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

Как государство — член Европейского союза Пор-

тугалия по-прежнему была готова содействовать 

контактам Европейского союза с государствами, 

указанными в приложении 2, и государствами, не 

указанными в приложении 2, в том числе пред-

принимая дипломатические шаги от имени Евро-

пейского союза.  

В декабре 2012 года Пор-

тугалия провела от имени 

Европейского союза ди-

пломатическую работу с 

Сан-Томе и Принсипи.  

Швеция Июнь 2013 года — 

май 2014 года 

В рамках выполнения своего мандата в качестве 

координатора процесса, предусмотренного стать-

ей XIV, Швеция прилагала усилия для максимиза-

ции положительной отдачи от ратификации Дого-

вора Индонезией, осуществив целенаправленные 

информационно-разъяснительные мероприятия в 

Юго-Восточной Азии. Министр иностранных дел 

Швеции Карл Бильдт поднимал вопрос о ратифи-

кации Договора в рамках двусторонних контактов 

с государствами региона. На основе скоординиро-

ванных усилий государств — членов Европейско-

го союза вопрос о ратификации Договора был 

включен в число приоритетных тем министерско-

го совещания ЕС-АСЕАН, проведенного 26 и 

27 апреля 2012 года в Брунее-Даруссаламе, кото-

рый ратифицировал Договор в январе 2013 года.  

 

 

 

 

 


